
čršrl olrč.lt vnrlč
FERDE MRAVENCA
DARUVAR

PRAV|LNlK o RADU

Rujan 2023.



Na temelju Članka 41, stavka 2.Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju (NN 10/97, !o7/o],
94/13,98/19 i 57 /22) članka 37, Statuta Češkog dječjeg vrtióa Ferde Mravenca Daruvar i članka 26. i

2'].Zakona o radu (NN 93/14, 127 /I7.98/t9 i L51,/22.| Upravno vijeóe nakon pribavljene suglasnosť
OsnivaČa i prethodnog savjetovanja sa sindikalnim povjerenikom u funkciji radničkog viječa na sjednici
održanoj 01,09.2023 donijelo je

PRAV|LN|K o RADU

l, oPČE .DREDBE 
članak 1.

Pravilnikom o radu (u daljem tekstu: Pravilnik)Češkidječjivrtió Ferde Mravenca Daruvar kao
Poslodavac (u daljem tekstu:Vrtió) ureďuje izbor radnika izasnivanje radnog odnosa, organizaciju i

uvjete rada, prava i obvezeVrlióa i radnika, plaóe i novčane nadoknade radnika, prestanak radnog
odnosa, zaŠťtu dostojanstva radnika, zabranu diskriminacije te druga pitanja u svezi s radnim
odnosima u vrtiču.

članak 2.
Odredbe ovoga pravilnika odnose se na radnike koji su s Vrtíóem sklopili ugovor o radu na
neodreďeno ili odreďeno vrijeme s punim ili nepunim radnim vremenom i osobe koje su s Vrtiéem
sklopile ugovor o stručnom osposobljavanju za rad. Nitko u Vrťóu ne može početi s radom prije
sklapanja ugovora iz stavka 1. ovoga članka.

članak 3.
Odredbe ovoga pravilnika ne primjenjuju se u slučajevima kada je zakonom, podzakonskim aktom,
sPorazumom sklopljenim izmeďu radničkog vijeóa i Vrtiča, ugovorom o radu ili kolektivnim ugovorom
položaj radnika Vrťiéa ureďen povoljn|je od položaja iz ovoga Pravilnika.

članak +.

1) Prigodom stupanja radnika na rad rávnateljje dužan upoznať radnika s propisima iz radnih
odnosa te organizacijom rada i zaštitom na radu u Vrtióu,

2) Ravnateljje dužan omoguóiti radniku bez ograničenja uvid u odredbe ovoga Pravilnika i drugih
akata kojima su ureďeni radniodnosi, odnosno prava iobveze radnika iVrtióa.

članak 5.
1) Radnik je dužan obavljati ugovorene poslove savjesno i stručno te prema uputama ili radnim

nalozima ravnatelja.
2) Prava i obveze radnika i Vrťóa iz ugovora o radu, zakona i ovoga pravilnika ostvaruju se od

dana početka rada radnika u Vrťču.

ll. lzBoR RADN|KA lzAsNlVANJE RADNoG oDNosA

a. Sklapanje ugovora o radu

čIanak 6.
1) O potrebi zapošljavanja novih radnika u Vrtiču odluku donosi Upravno viječe na prijedlog

ravnatelja,
2) O izboru izmeďu kandidata prijavljenih na natječaj odlučuje ravnatelj,
3) O zasnivanju radnog odnosa odlučuje upravno viječe na prijedlog ravnatelja.



članak 7.
1) lzbor itrajno zapošljavanje ili zapošljavanje radnika dulje od 60 dana obvezno se provodi

putem natječaja.
2) Odluku o objavi natječaja iz stavka 1. ovoga članka donosi upravno vijeée, Natječaj se

objavljuje na mrežnim stranicama i oglasnim pločama Hrvatskog zavoda za zapošljavanje te
mrežnim stranicama i oglasnim pločama Vrtióa.

članak 8.
1) U prijavi Hrvatskom zavodu za zapošljavanje i natječaju navode se podatci:
o nazivu i sjedištu vrťča
r nazivu ili vrsť posla za koji óe se sklopiť u8ovor o radu
. uvjetima koje osobe prijavljene na natječaj trebaju ispunjavati
. ispravama koje se trebaju dostaviť kao dokaz o ispunjavanju uvjeta iz točke 2.
. roku u kojemu osobe trebaju dostaviť prijavu na natječaj, koji ne može biti kraéi od osam

dana.
2) Pored podataka iz stavka 1. ovoga članka u natječaju mora bitijasno istaknuto da se za radno-

mjesto ravnopravno mogu javiť osobe oba spola.

č!anak 9.
1) Nakon isteka natječajnog roka provodi se postupak izbora prijavljenih kandidata.
2| Prije izbora kandidata mogu se provjeriť radne idruge (stručne, zdravstvene)sposobnosti

osobe koja traži zaposlenje.
3) Prethodno provjeravanje sposobnosti iz stavka 1. ovoga članka provodi se tesťranjem,

odreďivanjem osobida obavi neki posao, razgovorom, upuóivanjem osobe na liječnički
pregled i sl,

članak 10.
1) Prethodno provjeravanje sposobno.sť iz članka 9. ovoga Pravilnika obavlja ravnatelj odnosno

povjerenstvo ili radnikVrťóa kojega raínatelj za to opunomoói.
2) Povjerenstvo odnosno radnik iz stavka 1. ovoga članka dostavlja ravnatelju pisano izvješóe o

radnim i drugim sposobnosťma osobe koja traži zaposlenje,
3) Potrebnu zdravstvenu sposobnost za rad u Vrťóu osoba koja traži zaposlenje dokazuje

isprava ma sa mo ovlaštene zd ravstvene usta nove.
4) Nitko u Vrtióu ne može stupiť u radni odnos prije zdravstvenog pregleda prema Zakonu o

zaštiť pučanstva od zaraznih bolesti.

članak 11.
1) Kada su zakonom ilidrugim propisom za obavljanje pojedinih poslova utvrďeni posebni uvjeť,

radni odnos može se zasnovať samo s osobom koja ispunjava te uvjete.
2) Dokaze o ispunjenosť uvjeta iz stavka 1. ovoga članka osigurava radnik do izborá ili do

donošenja odluke o zasnivanju radnog odnosa.

članak 12.
1) S kandidatom za kojega je upravno viječe donijdlo odluku o zasnivanju radnog odnosa

ravnatelj sklapa ugovor o radu,
2) Ugovor o radu smatra se sklopljenim kada se ravnatelj i osoba koja traži zaposlenje suglase o

bitnim uglavcima ugovora.



3) Kod sklapanja ugovora o radu ravnatelj može od osobe koja traži zaposlenje tražiť samo
podatke koji su neposredno vezani za obavljanje ugovornih poslova,

članak 13.
1) Ugovor o radu sklapa se u pisanom obliku.
2) ugovor o radu sklopljen izmeďu vrtiéa i radnika mora sadržavať uglavke:
o strankama i njihovu osobnom idenťfikacijskom broju te prebivalištu, odnosno sjedištu
. mjestu odnosno mjesťma rada radnika
. nazivtl, naravi ili vrsti rada, odnosno popisu ili opisu poslova na kojima se radnik zapošljava
o datumu sklapanja ugovora o radu i početka rada
o tome sklapa li se ugovor na neodredeno ili na odredeno vrijeme te o datumu prestanka ili

očekivanom trajanju uBovora u slučaju u8ovora o radu na odreďeno vrijeme
. trajanju plaóenog godišnjeg odmora na koji radnik ima pravo, a ako se takav podatak ne može

dati u vrijeme sklapanja ugovora, odnosno izdavanja potvrde, o načinu odreďivanja trajanja
tog odmora

o otkaznim rokovima kojih se mora pridržavati radnik odnosno Vrťó
o utvrdivanju plače i drugim isplatama
o trajanju redovitog radnog dana ili tjedna.
. tome ugovara li se puno radno vrijeme ili nepuno radno vrijeme
. trajanju i uvjeťma probnog rada, ako je ugovoren

3) U slučaju kada se odredbama ugovora o radu upučuje na primjenu odredaba zakona,
podzakonskog akta, kolekťvnog ugovora te ovoga Pravilnika, odredbe tih akata primjenjuju se
neposredno.

članak 14.
Ako se ugovor o radu ne sklopi u pisanom obliku, ravnatelj je dužan radniku prije početka
rada uručiť pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru o radu.
Pisana potvrda iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavať sve uglavke ugovora o radu iz članka
13. ovoga Pravilnika, .

Clanak 15.
Ravnateljje dužan radniku uručiť primjerak prijave na obvezno mirovinsko i zdravstveno
osiguranje najkasnije u roku do 8 dana od dana sklapanja ugovora o radu iliuručenja pisane
potvrde o sklopljenom ugovoru o radu, odnosno početka rada.

članak 16.
Osobe koje prema natječaju nisu izabrane, ravnatelj o neizboru izvješóuje i vraóa im
natječajnu doku mentaciju.
Ako se na natječajjavila osoba koja traži prednost zapošljavanja prema Zakonu o pravima
hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata ičlanova njihovih obitelji, ravnatelju roku do 15
dana od dana sklapanja ugovora o radu treba izvijesťtí tu osobu o rezultaťma natječaja.
(Ako se na natjeČaj ne javiosoba koja ispunjava uvjete iz zakona iovog Pravilnika, natječajóe
se Ponoviť u roku od pet (5) mjeseci, a do zasnivanja radnog odnosa na osnovi ponovljenog
natječaja radni se odnos može zasnovať s osobom koja ne ispunjava propisane uvjete
S osobom iz stavka 3.ovog članka sklapa se ugovor o radu na odreďeno vrijeme, do popune
radnog mjesta na temelju ponovljenog natječaja s osobom koja propisane uvjete, a|i ne dulje
od pet (5) mjeseci

1)

2)

1)

1)

2)

3)
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članak 17.
i) Ravnatelj moŽe bez natječaja neposredno s radnikom sklopiti ugovor o radu:

' na odredeno vrijeme kada obavljanje poslova ne trpi odgodu do zasnivanja radnog odnosa na
temelju natječaja, ali ne dulje od 60 kalendarskih danao kada potreba za obavljanjem poslova ne traje dulje od 60 kalendarskih dana

' do Puno8 radnogVremena, s radnikom koji u predškolskoj ustanovi ima zasnovan radni odnos
na neodreďeno vrijeme u nepunom radnom vremenu

' u sluČaju izmjene u8ovora o radu radnika koji u predškolskoj ustanovi ima zasnovan radni
odnos na neodredeno vrijeme, a kojim s mijenja naziv posla, odnosno popis ili opis poslova

članak 18
Ravnatelj i radnik u okviru uvjeta rada, kada za to imaju interes, mogu sklapať anekse ugovora kojim
mijenjaju pojedine uglavke ugovora o radu.

b. Vrste ugovora o radu

članak 19.
1) ugovor o radu sklapa se u na odreďeno ili neodreďeno vrijeme.
2) Ako ugovorom o radu nije odreďeno vrijeme na koje je sklopljen, smatra se da je ugovor o

radu sklopljen na neodreďeno vrijeme.
3) Ravnatelj moŽe zakljuČiti o Potrebi sklapanja ugovora o radu na odredeno vrijeme kada je

zbog objektivnog razloga potreba za obavljanjem posla privremena. pod objekťvnim
razlogom koje oPravdava sklapanje ugovora o radu na odredeno vrijeme i koji se u tom
u8ovoru mora navesť smatra se zamjena privremeno nenazočnog radnika teobavljanje posla
Čije je trajanje zbog Prirode njegova izvršenja ograničeno rokom ili nastupanjem odreďenog
dogaďaja. S istim radnikom smije se sklopiti najviše 3 uzastopna Ugovora o radu na odredeno
vrijeme čije ukupno trajanje uključujuéi i prvi ugovor, nije duže od trigodine.4) Pod uzastoPno skloPljenim ugovorima o radu iz stavka i. ouog člana smatraju se ugovori o
radu koji su skloPljeni uzastoPno, bez prekida izmeďu jednog i drugog ugouáru ili s-prekidom
koji nije duŽi od tri mjeseca, neovisno o tome jesu li skloplleni samo s jednim posloiavcem ili
s više poslodavaca

5) lznimno iz stavka 3. ovoga Članka, trajanje ugovora o radu na odreďeno vrijeme, kao iukupno
trajanje svih uzastopnih ugovora o radu sklopljenih na odredeno vrijeme, uključujuói i prvi
ugovor, smije biti neprekinuto duže od tri godine:

r ako je to potrebno zbog zamjene privremeno nenazočnog radnika
' ako je to Potrebno zbog dovrŠetka rada na projektu koji uključuje financiranje iz

fondova Europske unije

' ako je to zbog nekih drugih objekťvnih razloga dopušteno posebnim zakonom ili
kolekťvnim ugovorom

6) lstekom roka od 3 godine iz stavka 3. ovog članka, odnosno prestankom posljednjeg
uzastoPno skloPljenog ugovora, ako su sklopljeni na razdoblje kraóe od s,goáine,'uf,ió s isťm
radnikom moŽe skloPiti u8ovor o radu na odreďeno vrijeme samo ako je od prestanka radnog
odnosa kod Poslodavca do sklapanja novog ugovora o radu na odreďeno vrileme proteklo
najmanje Šest mjeseci.

]| Ako je ugovor o radu na odredeno vrijeme sklopljen proťvno odredbama ovog Zakona ili ako
radnik nastavi radiť kod poslodavca i nakon isteka,vremena za koje je ugovor Řlop;.;en,
smatra se da je sklopljen na neodreďeno vrijeme.

članak 20.
1) Ravnatelj je duŽan radniku kojije zaposlen u Vrťióu na temelju ugovora o radu na odreďeno

vrijeme, osiguratiiste uvjete rada kao i radniku kojije u Vrtióu zaposlen na temelju ugovora o



radu na neodreďeno vrijeme kada se radi o obavljanju poslova s istim ili sličnim stručnim
zvanjima ivješťnama.

2) Radnike koji su u Vrtiéu zaposleni na odreďeno vrijeme, ravnateljje dužan izvijesťti o
poslovima za koje bi mogli sklopiť ugovor o radu na nebdreďeno vrijeme.

članak 2t.
1) Ugovor o radu sklopljen na odreďeno vrijeme prestaje ispunjenjem uvjeta ili istekom roka

utvrdenog u tom ugovoru.
2) O prestanku ugovora o radu iz stavka 1. ovoga članka ravnatelj izvješóuje radnika usmeno ili

pisano,

c. probni rad

članak 22.
1) Prigodom sklapanja ugovora o radu može se ugovoriti probni rad.
2) Trajanje probnog rada ne može se ugovoriť u vremenu duljem od šest mjeseci.

Clanak 23.
3) Probni rad radnika prati ravnatelj iliosoba odnosno povjerenstvo, koje za to opunomoói

ravnatelj' 
članak 24,

4) Ako radnikzadovolji na probnom radu, ugovoro radu ostaje u potpunosť na snazi.

članak 25.
5) Nezadovoljavanje radnika na probnom radu predstavlja posebno opravdan razlogza otkaz

ugovora o radu.
6) Ako radnik ne zadovolji na probnom radu, otkazuje mu se ugovor o radu uz otkazni rok od

sedam dana,

tll. RADNlcl DJEčJEG VRT|óA

članak 26.
1) U dječjem vrťču na poslovima njege, odgoja i obrazovanja, socijalne i zdravstvene zaštíte

te skrbi o djeci mogu raditi sljedeói odgojno-obrazovni radnici:
odgojitelj istručnisuradnik (pedagog, psiholog, logoped, edukacijski rehabilitator isocijalni
pedagog) te medicinska sestra kao zdravstvena voditeljica.

2) Osim odgojno-obrazovnih radnika iz stavka 1. ovoga članka, u dječjem vrtióu rade i druge
osobe koje obavljaju administrativno-tehničke i pomoéne poslove (u daljnjem tekstu: ostali
radnici).

Članak27.
1. Odgojno-obrazovni radnici u dječjem vrtíóu moraju imati odgovarajuóu vrstu i razinu

obrazovanja, te utvrďenu zdravstvenu sposobnost za obavljanje poslova,
2. Poslove odgojitelja djece od navršenih šest mjeseciživota do polaska u osnovnu školu može

obavljať osoba koja je završila studij odgovarajuóe vrste za rad na radnome mjestu
odgojitelja, a koji može biť:

o preddiplomski sveučilišni studij,
o preddiplomskistručnistudij,
o studij kojim je stečena viša stručna sprema u skladu s ranijim propisima,



. diplomski sveučilišni studij,

. specijalistički diplomski stručni studij,
3) Ako se na natječaj ne javi osoba koja ispunjava uvjete iz stavka 2. ovoga članka, poslove

odgojitelja može obavljať osoba koja je završila učiteljski studij, i to: specijalisťčki diplomski
stručnistudij ili integrirani preddiplomski i diplomskistudij ili četverogodišnji diplomski
stručni studij primarnog obrazovanja, uz uvjet da u roku od dvije godine od dana zasnivanja
radnoga odnosa stekne kvalifikaciju odgojitelja temeljem priznavanja stečenih ishoda učenja
na studiju za učitelja irazlike programa za prekvalifikaciju ilidokvalifikaciju učitelja u svrhu
stjecanja kva lifi kacije odgojitelja,

4) Ako osoba iz stavka 3. ovoga članka ne stekne kvalifikaciju odgojitelja u roku od dvije godine
od dana zasnivanja radnoga odnosa, prestajejoj radni odnos istekom roka za stjecanje
odgovarajuóe kvalifikacije za odgojitelja te se ne može više zaposlitiu sustavu predškolskog
odgoja i obrazovanja dok ne ispuni uvjete za rad na radnome mjestu odgojitelja.

5) Osoba iz stavka 3. ovoga članka prilikom prijave na natječaj dužna je dostaviti dokaz da nije
bila zaposlena u sustavu predškolskog odgoja i obrazovanja na radnom mjestu odgojitelja.

6) Osoba iz stavka 3. ovoga članka zasniva radni odnos kao nestručna osoba do stjecanja
7) kvalifikacije za odgojitelja te može izvodiť odgojno-obrazovni rad s djecom kao jedan od dvaju

odgojitelja u odgojno-obrazovnoj skupini, i to uz odgojitelja koji ima odgovarajuóu kvalifikaciju
iz stavka 2. ovoga članka.

8) Poslove odgojitelja koji izvodi isključivo program predškole priosnovnim školama za djecu
koja ne pohaťíaju dječjivrtió, uz osobu iz stavka 2. ovoga članka, može izvodiť iosoba koja je
zavrŠila učiteljski studij, na odreďeno vrijeme, najdulje do kraja trajanja programa predškole u
jednoj pedagoškoj godini.

9) Poslove stručnog suradnika može obavljať osoba koja je završila diplomski sveučilišni studij ili
d i plomski s pecija l istički stud ij odgova raj u če vrste.

10) Poslove medicinske sestre može obavljať osoba koja je završila preddiplomski sveučilišni ili
struČnistudij sestrinstva, odnosno studij kojim je stečena viša stručna sprema u djelatnosti
sestrinstva u skladu s ranijim propisima, kao i osoba koja je završila sveučilišni diplomskistudij
ili specijalisťčki studij sestrinstva.

11) Odgovarajuóu vrstu obrazovanja odgojno-obrazovnih radnika te razinu i vrstu ostalih radnika u

dječjem vrťóu, kao i potrebnu razinu i vrstu obrazovanja za izvodenje programa predškolskog
odgoja koji se ostvaruju u dječjem vrťóu propisuje ministar nadležan za obrazovanje
pravilnikom.

članak 28.
1) U skladu s potrebama djece s teškoóama u razvoju u odgojno-obrazovnoj skupini uz

suglasnost izvršnog ťjela osnivača, a prema procjeni stručnog povjerenstva dječjeg vrťéa,
može radiť treéi odgojitelj ilijedan pomoónik za djecu s teškoéama u razvoju ili stručni
komu nikacijski posred n ik.

2) Pomoónik za djecu s teškoóama u razvoju ili stručni komunikacijski posrednik nije samostalni
nositelj odgoj no-obrazovne djelatnosti.

3) Pomoónik za djecu s teškoóama u razvoju te stručni komunikacijski posrednik moraju
ispunjavať sljedeóe uvjete: '

. završeno najmanje četverogodišnje srednjoškolsko obrazovanje,
o završeno osposobljavanje i stečena djelomična kvalifikacija,
. da nije roditelj niti drugi član uže obitelji djeteta kojem se pruža potpora.



4)

5)

6)

Poslove Pomoónika za djecu s teškoóama u razvoju ili stručnog komunikacijskog posrednika u
djeČjem vrtÍÓu ne moŽe obavljatí osoba za čiji rad u dječjem vrťóu postoje zapreke iz članka
28. ovog Pravilnika,
sredstva za financiranje pomočnika za djecu s teškoóama u razvoju te stručnog
komunikacijskog posrednika osiguravaju se u proračunu osnivača.
NaČine ukljuČivanja te način isadržaj osposobljavanja iobavljanja poslova pomoónika za
djecu s teŠkoóama u razvoju te stručnog komunikacijskog posrednika, kao i postupak radi
ostvarivanja Prava djece s teŠkoóama u razvoju na potporu pomoónika za djecu s teškoóama u
razvoju te struČnih komunikacijskih posrednika propisuje ministar nadležan za obrazovanje
pravilnikom,

članak 29.

1) Radni odnos u dječjem vrtióu ne može zasnovať osoba koja je pravomoóno osudena na
kaznu zatvora (neovisno otome je li izrečena uvjetna ili bezuvjetna kazna) za neko od
kaznenih djela PoČinjenih s namjerom proťv života iťjela, protiv Republike Hrvatske, protiv
Pravosuďa, Proťv javnog reda, proťv imovine, protiv službene dužnosť, proťv čovječnosti i
ljudskog dostojanstva, protív osobne slobode, proťv spolne slobode, spolnog zlostavljanja i
iskoriŠtavanja djeteta, proťv braka, obitelji i djece, protív zdravlja ljudi, proťv opóe sigurnosť,
krivotvorenja, te bilo koje drugo kazneno djelo počinjeno na štetu djeteta ili korištenjem
djeteta ili maloljetne osobe, osim ako je nastupila rehabilitacija prema posebnom zakonu.

3) Radni odnos u djeČjem vrlióu ne može zasnovať ni osoba proťv koje se vodi kazneni postupak
za neko od kaznenih dje|a navedenih u stavku 1. ovoga članka.

3) Radni odnos u dječjem vrťéu ne može zasnovať osoba koja je pravomoóno osuďena za
neko od PrekrŠajnih djela za nasilničko ponašanje, osim ako je nastupila rehabilitacija prema
posebnom zakonu.

Radni odnos u djeČjem vrtíóu ne može zasnovati ni osoba proťv koje se vodi prekršajni
postupak za neko od prekršajnih djela navedenih u stavku 3, ovoga članka.
Ako osoba u radnom odnosu u dječjem vrťóu bude pravomoóno osudena za neko od
kaznenih djela iz stavka 1. ovoga članka ilineko od prekršajnih djela iz stavka 3, ovoga članka,
djeČji vrťó kao Poslodavac otkazat óL ugbvor o radu bez obveze pošťvanja propisanog ili
Ugovorenog otkaznog roka izvanrednim otkazom ugovora o radu, u roku od ]_5 dana od dana
saznanja za Pravomoónu osudu, a nakon isteka to8 roka redoviťm otkazom u8ovora o radu
uvjetovanim skrivljenim ponašanjem radnika, u kojem óe slučaju poslodavac, istodobno uz
otkazivanje ugovora o radu, od radnika zahtijevati da odmah prestane radiť tijekom otkaznog
roka.
Ako djeČji vrťČ kao poslodavac sazna da je protiv osobe u radnom odnosu u dječjem vrtiéu
Pokrenut i vodi se kazneni postupak za neko od kaznenih djela iz stavka 1. ovoga članka ili
PrekrŠajni PostuPak za neko od prekrŠajnih djela iz stavka 3, ovoga članka, udaljit če osobu od
obavljanja Poslova do obustave kaznenog, odnosno prekršajnog postupka, odnosno najduže
do Pravomoónosť sudske presude, uz pravo na naknadu plaóe u visini dvije trečine prosječne
mjeseČne Plaóe koju je osoba ostvarila u tri mjeseca prije udaljenja od obavljanja poslova.
Ako je PravomoČnim rjeŠenjem obustavljen kazneni, odnosno prekršajni postupak pokrenut
Proťv radnika ilije pravomoónom presudom radnik osloboďen odgovornosť, radniku óe se
vratiť obustavljeni dio plaóe od prvog dana udaljenja.
Osoba koja je Pravomoóno osuďena, odnosno prtťv koje je pokrenut kazneni postupak za
neko od kaznenih djela iz stavka J-, ovoga članka ili prekršajni postupak za neko od prekršajnih
djela iz stavka 3, ovoga Članka, ne može obavljať poslove u dječjem vrtiču niti kao vanjski
su radnik dječjeg vrtiča.
U djeČjem vrtíČu ne mogu radití ni osobe kojima je izrečena zabrana rada ili im je prestao
radni odnos zbog nezakonitog i/ili neprofesionalnog postupanja na štetu prava iinteresa

4)

5)

6)

7)

8)

9)



djece,
10) Radni odnos u dječjem vrtiču ne može zasnovati osoba koja ima izrečenu mjeru za zaštitu

dobrobiti djeteta sukladno posebnom propisu.

lV.PRlPRAVNlcl l STRUčNl lsPlT

članak 30.
1) Pripravnici u Vrťóu su osobe koje se prvi put zapošljavaju na poslovima odgojitelja ilistručnog

suradnika uz uvjet stažiranja, odnosno polaganja stručnog ispita zasnivaju radni odnos kao
pripravn ik,

2) Prava iobveze Vrtióa iodgojitelja istručnih suradnika pripravnika iz stavka 1. ovoga članka
ureďuju se ugovorom o radu.

članak 31,
1) Pripravnički staž traje godinu dana.
2) Nakon isteka pripravničkogstaža pripravnik je dužan položiť stručniispit u roku godine dana.
3) Pripravniku koji ne položistručni ispit u roku od godine dana od kada mu je istekao

pripravniČkistaž prestaje radni odnos istekom posljednjeg dana roka za polaganje stručnog
ispita.

4) Rok iz stavka 3. ovoga članka u slučaju privremene nesposobností pripravnika za rad,
korištenja rodiljnog, roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta produžuje se za onoliko vremena
koliko je trajala njegova privremena nesposobnost za rad, odnosno korištenje rodiljnog,
roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta, a kada pripravnik nije mogao pristupiti polaganju
ispita zbog izvanrednih okolnostikojesu uzrokovale odgodu propisanog roka za polaganje
ispita, do prvog roka odredenog za polaganje stručnog ispita..

5) Odgojitelj istručnisuradnik bez radnog iskustva može obaviť pripravničkistaž i položiť
stručni ispit i bez zasnivanja radnog odnosa sklapanjem ugovora o stručnom osposobljavanju.

6) Osoba koja se zapošljava na mjestu stručnoga suradnika iliodgojitelja, a koja je položila
struČniispit u sustavu odgoja iobrazovanja iliizvan njega, obvezna je položitirazlikovnidio
stručnog ispita pri čemu nema status pripravnika,

7) OsobaizČlanka27.stavka3.ovogaZakonakojanijepoložilastručniispitzaučiteljadužnaje
položiť stručni ispit za odgojitelja u roku od godinu dana od stjecanja kvalifikacije za
odgojitelja sukladno odredbama ovoga Zakona.

8) Način iuvjete polaganja stručnog ispita, kao iprogram pripravničkogstaža propisuje
ministar nadležan za obrazovanje.

Stažiranje pripravnika

članak 32.
1) Stažiranje pripravnika, stručnog suradnika i pripravnika volontera (u daljem tekstu -

pripravnika)ostvaruje se na temelju programa koji predlaže povjerenstvo za stažiranje, a
donosiga ovlašteno stručno ťjelo vrtióa (odgojiteljsko vijeóe).

2) Zadačaje povjerenstva izraditl prijedlog programa stažiranja, pružať pripravniku
pedagošku, metodičku i svaku drugu pomoč te Praťť njegovo napredovanje.

članak 33.
1) Povjerenstvo za stažiranje imenuje ravnatelj, a čine ga:

. ravnatelj vrťča u svojstvu predsjednika
e mentor pripravnika



. stručni suradnik vrtióa.
2) Sadržaj i način rada povjerenstva, propisuje se poslovnikom o radu povjerenstva za

stažiranje kojeg donosi Ministarstvo nadležno za poslove obrazovanja,
3) Evidenciju o ostvarivanju programa pripravničkog staža, u pravilu, vodi mentor.

članak 34.
1) Ako vrťó nema odgojitelja u zvanju mentora, ravnatelj može imenovať za mentora

odgojitelja istog ilivišeg stupnja stručne spreme od pripravnika, s položenim stručnim ispitom
ili onog koji nema obvezu polagať stručni ispit, a uživa ugled vrsnog odgojitelja.

2) Ako mentora nije moguóe imenovať u vrtióu u kojem pripravnik stažira, mentor se bira iz
drugog vrťóa.

članak 35.
1) Program pripravničkog staža počinje se ostvarivať danom početka radnog odnosa ilii ostvarivanjem ugovornog odnosa.
2) Cjeloviť program stažiranja vrtió je obvezan donijeť najkasnije ].5 dana od zasnivanja

radnog odnosa pripravnika.

članak 36,
1) Pripravnik je dužan sudjelovať u svim dijelovima odgojno obrazovnog rada.
2) Pripravnik je obvezan djelatno sudjelovať u svim oblicima stručnog usavršavanja, posebice

onima koji su namijenjeni pripravnicima.
3) Program stažiranja pripravnika-stručnih suradnika, osim navedenoga obuhvaéa i posebne

poslove iz godišnjeg programa rada stručnih suradnika.

članak 37.
1) Tijekom ostvarivanja programa stažiranja i polaganja stručnog ispita pripravnik ima pravo na

koeficijent za obračun plaóe, kojije primjeren njegovoj stručnoj spremi i stečenom radnom
stažu.

članak 38.
1) Pripravniku koji ne položi stručni ispit u navedenom roku, ugovor o radu prestaje istekom

posljednjeg dana roka za polaganje stručnog ispita,

Stručno usavršavanje i napredovanje u položajna zvanja

članak 39.
1) Odgojitelji, stručni suradnici i ravnatelji obvezni su stručno se usavršavati sukladno propisima

koje donosi ministar nadležan za obrazovanje, a zdravstvena voditeljica u skladu s propisima
koje donosi ministar nadležan za zdravstvo.

čIanak 40.
1) Odgojitelji, stručni suradnici i ravnatelji mogu, dok su u radnom odnosu, napredovať u

struci i stjecať položajna zvanja mentora, savjetnika i izvrsnog savjetnika,

2) Odgojiteljima, stručnim suradnicima i ravnateljima se u slučaju privremene nesposobnosť
za rad, koriŠtenja rodiljnog ili roditeljskog dopusta ili posvojiteljskog dopusta ili mirovanja.
radnog odnosa produljuje rok na koji su izabrani u odgovarajuóe zvanje za onoliko vremena
koliko je trajala privremena odsutnost s rada.

3) Postupak, naČin i uvjete za napredovanje u struci i stjecanje položajnih zvanja propisuje
pravilnikom ministar nadležan za obrazovanje.



V. RADNo VRIJEME

članak 41.
1) Puno radno vrijeme radnika u Vrtióu iznosi 40 sati tjedno.
2) Tjedno radno vrijeme radnika rasporeďuje se u pet radnih dana.
3) Dnevno radno vrijeme radnika rasporeďuje se jednokratno ili dvokratno.
4) Raspored radnog vremena, odnosno raspored radnih obveza radnika utvrďuje ravnatelj

pisanom odlukom.
5) Ravnateljje dužan obavijestiť radnike o rasporedu ili promjeni rasporeda najmanje tjedan dana

unaprijed.

članak 42.* 
1) Radnik je dužan započeť s radom u odreďeno vrijeme i ne smije ga završiť prije isteka tog

Vremena,
2) Radnik za trajanja radnog vremena može napusťť radni prostor Vrtióa samo uz dopuštenje

ravnatelja.
3) Ravnatelj ima pravo pobliže odrediť mjesto i način obavljanja poslova, poštujuói pritome

prava i dostojanstvo radnika,

č!anak 43.
1) S radnikom se može sklopiti ugovor o radu u nepunom radnom vremenu kada narav i opseg

posla, odnosno potrebe rada ne zahťjevaju rad u punome radnom vremenu.
2) Ako radnik s kojim je sklopljen ugovor o radu s nepunim radnim vremenom, radi kod još

jednog ili više poslodavaca, ravnatelj treba s drugim poslodavcima dogovoriť raspored radnih
obveza i ostvarivanje radnikovih prava iz radnog odnosa.

3) Ravnatelj može radniku koji radi u nepunom radnom vremenu, rasporediti radne obveze u sve
dane u tjednu ili samo u neke dane u tjednu,

članak 44.
1) Rad radnika u nepunom radnom vremenu izjednačuje se s radom u punom radnom vremenu

kod ostvarivanja prava na odmor izmeďU dva uzastopna radna dana, tjedni odmor; trajanje
godišnjeg odmora i plaóenog dopusta te prava koja se temelje na trajanju radnog odnosa u

Vrtióu.

članak 45.
1) Ravnateljje dužan razmotriť zahtjev radnika koji radi puno radno vrijeme za promjenu i

sklapanje ugovora o radu u nepunom radnom vremenu, kao i radnika koji radi u nepunom
radnom vremenu za sklapanje ugovora o radu u punome radnom vremenu ako u Vrtióu
postoje moguónosť za takvu promjenu rada uz suglasnost osnivača.

2) Promjeni ugovora o radu prema stavku 1. ovoga članka ne prethodi natječaj ni drugiformalni
postupak,

članak 46.
1) Ravnatelj može uvesť prekovremeni rad u slučaju više sile, izvanrednog poveóanja opsega

rada, nemoguónosti pravodobnog zapošljavanja potrebnog radnika te u drugim slučajevima
prijeke potrebe, '

2) U slučaju uvoďenja prekovremenog rada radnik je dužan raditidulje od punoga radnog
vremena najviše do deset sať tjedno.

3) Prekovremeni rad pojedinog radnika ne smije trajati duže od 180 sať godišnje.



članak 47.
1) Ako priroda prijeke potrebe onemoguéava ravnatelja da prije početka prekovremenog rada

uruči radniku pisani zahtjev usmeni zahtjev ravnateljje dužan pisano potvrditi u roku od
sedam dana od kada je prekovremeni rad naložen.

2) Zabranjen je prekovremeni rad maloljetnika.
3) Trudnica, roditelj s djetetom do osam godina života te radnik koji radi u nepunom radnom

vremenu kod više poslodavaca mogu radiť prekovremeno samo ako dostave poslodavcu
pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad, osim u slučaju više sile.

4) Matični poslodavac može radniku koji radi u dodatnom radu naložiti prekovremeni rad samo
ako radnik dostavi poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad, osim u

slučaju više sile.

članak 48.
Kada narav posla i proces rada to zahtijevaju, puno ili nepuno ugovorno radno vrijeme može
se preraspodijeliť tako da ťjekom jednog razdoblja radnik radi dulje, a ťjekom drugoga
razdoblja kraée od ugovornog radnog vremena,
Radno vrijeme preraspodijeljeno u skladu sa stavkom 1. ovoga članka ne može ťjekom
godine biť prosječno dulje od ugovorenog radnog vremena.
Prerasporeďeno radno vrijeme radnika ťjekom razdoblja u kojem traje duže od punog ili
nepunog radnog vremena može trajati od 48 sati tjedno, ali ne duže od pedeset šest sať
tjed no,
Radnik koji u preraspodijeljenom radnom vremenu ne pristane na rad duži od četrdeset osam
sať tjedno, ne smije zbog toga trpjeť štetne posljedice.
Radniku koji radi nepuno radno vrijeme u Vrtióu i kod drugoga poslodavca, može se radno
vrijeme preraspodijeliti samo uz njegov pristanak,
Radno vrijeme trudnice, majke s djetetom do tri godine starosti, samohranog roditelja s

djetetom do šest godina starosti te radnika koji radi u nepunom radnom vremenu može se
prerasporediť samo uz pisani pristanak ťh radnika.

' članak 49.
Plan preraspodjele radnog vremena s naznakom poslova i broja radnika uključenih u
preraspodijeljeno radno vrijeme i odluku o preraspodjeli radnog vremena donosi ravnatelj.
Preraspodijeljeno radno vrijeme u razdoblju u kojem traje duže od punog ili nepunog
radnog vremena može trajati najduže četiri mjeseca, osim ako kolektivnim ugovorom nije
drukčije odreďeno, u kojem slučaju ne može trajati duže od šest mjeseci.
Ugovor o radu na odreďeno vrijeme za poslove koji se obavljaju u preraspodijeljenom
radnom vremenu, sklapa se u trajanju u kojem radnikovo prosječno radno vrijeme mora
odgovarati ugovorenom punom ili nepunom radnom vremenu.

Dodatni rad radnika
članak 50.

1) Radnik kojije zaposlen i radi u punom radnom vremenu kod jednog poslodavca (u daljnjem
tekstu: matični poslodavac), odnosno radi u nepunom radnom vremenu kod više matičnih
poslodavaca, tako da je njegovo ukupno radno vrijeme 40 sati tjedno, može dodatno radiť na

temelju ugovora o dodatnom radu za drugog poslodavca,

1)

2)

3)

4)

5)

6)

1)

2\

3)



2) S radnikom koji radi na poslovima s posebnim uvjeťma rada u skladu s propisima o zašťti na
radu, radnikom koji radi u skračenom radnom vremenu iz članka 64. Zakona o radu te
radnikom kojem se prema propisu o mirovinskom osiguranju staž osiguranja računa s
poveóanim trajanjem ne može se sklopiť ugovor o dodatnom radu za obavljanje takvih
poslova.

3) Radnik iz stavka 1. ovoga članka dužan je prije početka rada kod drugog poslodavca pisanim
putem obavijestiť svakog maťčnog poslodavca o sklopljenom ugovoru o dodatnom radu s
drugim poslodavcem,

4) MaťČni poslodavac može pisanim putem zatražiti od radnika da prestane obavljať dodatan
rad kod drugog poslodavca, ako za to postoje objektivni razlozi, osobito ako je to proťvno
zakonskojzabraninatjecanja iliako se obavlja unutar rasporeda radnogvremena radnika kod
matičnog poslodavca.

5) Ako je zahtjev matičnog poslodavca postavljen zbog postupanja proťvnog zakonskoj zabrani
natjecanja radnika s poslodavcem, na prava i obveze radnika i poslodavca na odgovarajuéi ée
se naČin primijeniť odredbe ovoga Zakona kojima se ureďuje zakonska zabrana natjecanja.

6) Ako je zahtjev maťčnog poslodavca postavljen zbog obavljanja dodatnog rada unutar
rasporeda radnogvremena radnika kod maťčnog poslodavca, radnik je dužan najkasnije u

roku od tri dana prilagoditi radno vrijeme kod drugog poslodavca,
7) Poslodavac kod kojeg je radnikzaposlen u dodatnom radu dužan je, na zahtjev radnika,

omoguéiť korištenje godišnjeg odmora toga radnika u istom tjednu u kojem godišnji odmor
koristi kod maťčnog poslodavca.

Ugovor o dodatnom radu

članak 51.
1) Ugovor o dodatnom radu sklopljen u pisanom obliku, odnosno potvrda o sklopljenom

ugovoru o dodatnom radu mora sadrŽavati podatke iz članka 15. stavka 1. Zakona o radu.
2) Ugovor o dodatnom radu može se sklopiť na odredeno ili na neodreďeno vrijeme.
3) Na ugovor o dodatnom radu sklopljenom na odreďeno vrijeme ne primjenjuju se odredbe

članka L2. Zakona o radu.
4) Ugovorom o dodatnom radu ne smije se ugovoriti radno vrijeme u trajanju dužem od osam

sati tjedno.
5) Ako je raspored radnog vremena u dodatnom radu utvrďen kao nejednaki, tjedno radno

vrijeme u dodatnom radu smije biť duže od osam satitjedno, ali ne duže od 16 sati tjedno,
uključujuói i prekovremeni rad kada je ovim Zakonom dozvoljen.

6) Ako je radno vrijeme iz ugovora o dodatnom radu nejednako rasporeďeno, razdoblje takvog
rasporeda ne moŽe biť kraóe od mjesec dana niť duže od jedne godine te ťjekom tako
utvrďenog rasporeda radno vrijeme mora odgovarati radnikovu ugovorenom radnom
Vremenu.

7) Ako je radno vrijeme iz ugovora o dodatnom radu nejednako rasporeďeno, radnik u
dodatnom radu u svakom razdoblju od čeťri uzastopna mjeseca ne smije radiť duže od
prosjeČno osam sať tjedno, uključujuéi i prekovremeni rad kada je Zakonom o radu dozvoljen,

8) Razdoblje iz stavka 7, ovoga članka može se kolektivnim ugovorom ugovoriť za razdoblje od
šest mjeseci.

9) Razdoblja godišnjeg odmora i privremene nesposobnosti za rad ne uračunavaju se u razdoblje
od četiri mjeseca, odnosno šest mjeseci iz stavaka 7. i 8, ovoga članka,

10) Nejednaki raspored radnog vremena u dodatnom radu dozvoljen je pod uvjetom da je radnik
dostavio poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku za takav rad duži od osam sať
tjedno.

11) Radnik koji u nejednakom rasporedu radnog vremena ne pristane na rad duži od osam sať
tjedno, ne smije zbog toga trpjeť štetne posljedice.



12) Poslodavac je dužan inspektoru rada, na njegov zahtjev, dostaviť popis radnika kojisu dali
pisanu izjavu iz stavka 1_0, ovoga članka.

13) Na ugovor o dodatnom radu na odgovarajuói se način primjenjuju odredbe članka 66. stavaka
7.,8.i9. Zakona o radu.

14) Na ugovor o dodatnom radu ne primjenjuju se odredbe članka 67. Zakona o radu,

Uvjeti rada radnika koji rade u dodatnom radu

članak 52.
1) Ako je za stjecanje prava iz radnog odnosa važno prethodno trajanje radnog odnosa s istim

poslodavcem, razdoblja rada u dodatnom radu smatrat ée se radom u punom radnom
Vremenu.

2\ Plača idruga materijalna prava radnika (jubilarna nagrada, regres, božičnica isl,)utvrďuju se i

isplaóuju razmjerno ugovorenom radnom vremenu s drugim poslodavcem, osim ako
kolekťvnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu nije drukčije ureďeno,

3) Na radnika koji na temelju ugovora o dodatnom radu radi za drugog poslodavca, radi

osiguranja uvjeta rada, na odgovarajuóise način primjenjuje odredba članka 63. stavaka 1.,2.
i 3. Zakon o radu.

Vl. oDMoRll DoPUsTl

članak 53,
1) Radnik koji radi najmanje šest sať dnevno, ima svakoga radnog dana pravo na stanku u

trajanju 30 minuta.
2) Vrijeme korištenja stanke odreďuje ravnatelj.
3) Kada radni proces ne dopušta prekid rada zbog korištenja stanke, radniku óe se skraťť

dnevno radno vrijeme za 30 minuta.

članak 54.
1) Radnik ima pravo na dnevni odmor od najmanje 12 sať neprekidno ťjekom svakoga

vremenskog razdoblja od 24 sata. '

članak 55.
1) Dani tjednog odmora radnika su subota i nedjelja,
2) Ako je prijeko potrebno da radnik radi subotom i nedjeljom, osigurat če mu se tijekom

sljedeóeg tjed na korištenje neiskorištenog tjednog odmora.
3) Dan tjednog odmora iz stavka 2. ovoga članka odreduje ravnatelj,

članak 56.
1) U svakoj kalendarskoj godini punoljetni radnik ima pravo na plaóeni godišnji odmor u

trajanju od najmanje čeťritjedna, a malodobni radnik ima pravo na plaóeni godišnji odmor u

trajanju od najmanje pet tjedana.
2) U okviru trajanja godišnjeg odmora iz stavka 1_. ovoga članka radniku se uračunava 20 radnih

dana, a malodobnom radniku 25 radnih dana.
3) Radnik koji se prvi put zapošljava ili ima prekid rada izmeďu dva radna odnosa veói od osam

dana, stječe pravo na godišnji odmor nakon šest mjeseci neprekidnog rada.

Razmjerni dio godišnjeg odmora

članak 57.



1) Radnik ima pravo nal/72godišnjeg odmora, odreďenog na način propisan ovim
2) Pravilnikom, za svakih navršenih mjesec dana rada u slučaju:

o da u kalendarskoj godini u kojoj je zasnovao radni odnos, zbog neispunjenja
šestomjesečnog roka čekanja, nije stekao pravo na godišnji odmor

o ako radni odnos prestane prije završetka šestomjesečnog roka čekanja
o ako radni odnos prestane prije 1. srpnja,

3) Pri izraČunavanju trajanja godišnjeg odmora na način iz stavka 1. ovog članka, najmanje
Polovica jednog dana godišnjeg odmora zaokružuje se na cijeli dan, a najmanje polovica
mjeseca rada zaokružuje se na cije|i mjesec.

oDMoRllDoPUsTl
čtanak 58.

-. 1) UkuPno trajanje godiŠnjeg odmora utvrďuje se tako da se na vrijeme od četiri (4) tjedna,
odnosno 20 radnih dana, dodaju dani godišnjeg odmora prema utvrďenim kriterijima kako
slijed i:

o za svakih pet godina radnog odnosa 1 radni dano od 20 godina radnog staža za svakih 5 godina----- ----- 2 radna danao za obavljanje poslova ravnatelja- 4 radna danao za obavljanje poslova odgojitelja i stručnih suradnika, pravno-administraťvnih
o i računovodstveno-financijskih poslova----- - 3 radna dana. za obavljanje pomoóno-tehničkih poslova------ -----------1 radni dan

' roditelju, posvojitelju ili staratelju za svako malodobno dijete----------- ]. radni dano samohranom roditelju djeteta do 15 godina 1 radni danr roditelju, posvojitelju ili staratelju djeteta s teškoóama u razvoju-----2 radna danao osobi s tjelesnim ošteéenjem preko 5O%-.- -2 radna dana

2) U trajanje godiŠnjeg odmora ne uračunavaju blagdani, neradni dani propisani zakonom i vrijeme
Privremene nesposobnosť za rad utvrďeno od strane ovlaštenog liječnika primarne zdravstvene
zašťte.

a,

članak 59.
1) Radnici koriste godišnji odmor prema rasporedu korištenja godišnjih odmora.
2) Radnik moŽe korisťť godišnji odmor u dva dijela, ako se s ravnateljem drukčije ne
dogovori.
3) O rasPoredu i trajanju godišnjeg odmora radnika najmanje 15 dana prije korištenja
godišnjeg odmora izvješóuje ravnatelj
4) O Planu godiŠnjih odmora ravnatelj se treba savjetovať sa sindikalnim povjerenikom u
funkcijis radniČkim vijeóem najkasnije do 1. lipnja tekuóe godine, a raspored korištenja
godišnjih odmora donijeť do 30. lipnja tekuóe godine.
5) Radnik moŽe jedan dan godišnjeg odmora korisťti prema osobnom odabiru pod uvjetom
da o tome pisano izvijesť ravnatelja najmanje tri dana ranije.
6) Radnik koji odlazi u mirovinu ima prava za tu godinu na puni godišnji odmor.

č!anak 60.
1) NeiskoriŠteni dio godiŠnjeg odmora u tekuóojkalendarskojgodini u trajanju duljem od 14
dana radnik moŽe koristítiu istojgodini nakon prestanka razloga spriječenosti ilineiskorišteni
dio godišnjeg odmora prenijeť i koristiti u iduóoj godini najkasnije do 30. lipnja.
2) Radnik ne moŽe u iduču kalendarsku godinu prenijeť dio neiskorištenog godišnjeg odmora
kada mu je u tekuóoj kalendarskoj godini omoguéeno korištenje toga dijela godišnjeg odmora.



3)O korištenju dijela godišnjeg odmora iz stavka 1. ovoga članka ili nekorištenju dijela
godišnjeg odmora iz stavka 2. ovoga članka odlučuje ravnatelj posebnom odlukom,

članak 61.
1) Obavijest o rasporedu i trajanju godišnjeg odmora dostavlja se radniku na radno mjesto.
2) Ako se radnik privremeno ne nalazi na radnom mjestu, obavijest iz stavka 1. ovoga članka

dostavlja mu se na adresu prebivališta ili boravišta.
3) Godišnji odmo1 odnosno dio godišnjeg odmora kojije prekinut ili nije korišten u kalendarskoj

godiniu kojojje stečen, zbog bolestite korištenja prava na rodiljni, roditeljski i posvojiteljski
dopust te dopust radi skrbi i njege djeteta s težim smetnjama u razvoju, radnik ima pravo
iskorisťť po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja sljedeče kalendarske godine.

4) lznimno, godišnji odmori odnosno dio godišnjeg odmora koji radnik zbog korištenja prava na
rodiljni, roditeljskiiposvojiteljskidopustte dopust radiskrbiinjege djeteta stežim
smetnjama u razvoju nije mogao iskoristiť i|i njegovo korištenje poslodavac nije omoguóio do
30. lipnja sljedeóe kalendarske godine, radnik ima pravo iskorisťti do kraja kalendarske godine
u kojoj se vraťo na rad.

članak 62.
1-) Tijekom kalendarske godine radnik ima pravo na oslobodenje od obveze rada uz nadoknadu

plaóe (plačeni dopust) u slučaju:
. sklapanja braka......,. 5 dana
o rodenja djeteta zaposlenika. ..,,,..,. 5 dana
o smrti supružnika, djeteta, posvojitelja, posvojenika, roditelja i unuka,,,, 5 dana
o smrtiostalih članova obitelji.,....... 2 dana
o selidbe u istom mjestu stanovanja.., 2 dana
. selidbe u drugo mjesto stanovanja.., ...,,.,.,...,,.,3 dana
o teže bolesť člana uže obitelji........, ........,.,,.......3 dana
o veéih ošteóenja ili uništenja materijalnih dobara kao posljedica elementarnih

nepogoda..,. ............,,...j.. ..,,.,,,......5 dana
. nastupanja na kulturnim ilisportskim priredbama,.................,,,,,.........,. 1dan
. dragovoljno darivanje krvi- za svako davanje........ ,,.,.....,.. 1dan

2) Na pisanizahtjev radnika dopust iz stavka 1, ovoga članka odobrava ravnatelj.

3) Radnik ima pravo na plačeni dopust do 7 radnih dana ťjekom kalendarske godine u slučaju:
o stručno8 školovanja ili stručnog osposobljavanja,
o obrazovanja, osposobljavanja ili usavršavanja za potrebe radničkog vijeóa ili
o sindikalnog rada.

Brojdana plaóenog dopusta iz stavka 3. ovoga članka na pisanizahtjev radnika odreďuje ravnatelj.
Razdoblje provedeno na plaóenom dopustu smatra se vremenom provedenim na radu.



Odsutnost s posla
članak 63.

1) Radnik ima pravo na odsutnost s posla jedan dan u kalendarskoj godini kada je zbog osobito
vaŽnog i hitnog obiteljskog razloga uzrokovanog bolešóu ili nesretnim slučajem prijeko
potrebna njegova trenutačna nazočnost.

2) Za stjecanje prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom, razdoblje odsutnosť s posla
iz stavka 1, ovoga članka smatra se vremenom provedenim na radu.

Neplaóenidopust

članak 64.
1) Radniku se može na njegov pisani zahtjev odobriti neplaóeni dopust,
2) Neplaóeni dopust odobrava ravnatelj,t 3) Kod razmatranja zahtjeva za neplaóenidopust ravnatelj je dužanvoditiračuna o naraviposla,

obvezama i interesima vrtióa.
4) Zatrajanja neplaóenog dopusta ugovor o radu privremeno prestaje, a radnikova prava iz

radnog odnosa ili u svezi s radnim odnosom miruju,
5) S prvim danom neplačenog dopusta radnika se odjavljuje s mirovinskog i zdravstvenog

osiguranja. Ako se radnik u skladu s odlukom o neplaóenom dopustu pravodobno ne vrati na
rad u Vrtió, ravnateljga treba pisano izvijestiť o gubitku prava rada u Vrtióu.

Vll. zAŠTlTA Žlvotn, ZDRAVUA, PRlVATNosTl ! DosToJANsTVA
RADNlKA

članak 65.
1) Članovi upravnog vijeóa i ravnatelj imaju obvezu zalagať se za osiguravanje uvjeta rada kojima

óe se štiťť zdravlje i omoguóiti redovan rad radnika i boravak djece Vrtióa.
2) U svezi sa stavkom 1. ovoga članka u Vrtiéu ée se održavať prostorije, ureďaji, oprema,

sredstva i pomagala i pristup radnom mjestu te primjenjivať mjere zašťte zdravlja i sigurnosť
radnika i osposobljavati radnike za rad na siguran način.

3) Ravnateljje dužan radnike redovno'izvjéšóivať o uvjeťma i načinu korištenja prostora,
prostorija, opasnih tvari, sredstava za rad i opreme te osigurati da ista u svakom trenutku
bude ispravna.

1) Radnik je dužan pridržavať se pravila :':i"1"1'r'r'rrvlja i sigurnosti na radu.
2) Radnik je dužan brinuti se za vlasťtu sigurnost izdravlje, kao iza sigurnost izdravlje drugih

radnika s kojima je neposredno vezan u procesu rada te djece i drugih osoba koje borave u
Vrťóu.

članak 67.
1) Prigodom sklapanja ugovora o radu radnik je dužan izvijesťti ravnatelja o okolnosťma koje

mogu utjecať na obavljanje ugovornih poslova.
2) Odgovornost za propuštanje iz stavka 1. ovoga članka snosi radnik.

Članak sa.
1) Radnik treba pravodobno dostaviti ťjelima Vrtióa odgovarajuée osobne podatke i isprave za

ostvarivanje prava iz radnog odnosa.
2) Štetne posljedice nepravodobne dostave podataka iz stavka 1_. ovoga članka snosi radnik.



3) Tijela Vrtióa ne smiju bilo kojim mjerama tražiť od radnika dostavljanje osobnih podataka koji
su u možebitnoj svezi s ostvarivanjem prava drugih radnika u Vrtióu.

članak 69.
1) Osobne podatke o radnicima može prikupljati, obraďivati, korisťti i dostavljať treéim

osobama samo ravnatelj ili radnik Vrtiéa kojega je ravnatelj za to pisano imenovao.
2\ Prikupljanju, obraďivanju, uporabi i dostavljanju radnikovih osobnih podataka te imenovanju

radnika ovlaštenog za nadzor nad ispravnom uporabom ťh podataka ravnatelj može odlučiti
samo uz prethodnu suglasnost radničkog vijeóa.

3) Radnikovi osobni podatci mogu se dostavljať treóima samo uz njegovu prethodnu pisanu

_ 
suglasnost,

članak 70.
1) Radnici Vrťóa ťjekom rada trebaju poštovatí dostojanstvo drugih radnika i ne smiju ih

tjelesno ili verbalno, odnosno spolno uznemiravať,
2) Pod uznemiravanjem radnika Vrťóa smatra se svako protupravno činjenje koje ima za cilj ili

stvarno predstavlja povrjedu dostojanstva radnika, a koje uzrokuje strah ili neprijateljsko,
ponižavajuóe ili uvredljivo okruženje,

3) Pod spolnim uznemiravanjem radnika Vrtióa smatra se svako verbalno, neverbalno ili tjelesno
ponašanje spolne naravi koje ima za cilj ili stvarno predstavlja povrjedu dostojanstva radnika,
a posebice ako stvara zastrašujuče, neprijateljsko, ponižavajuóe, omalovažavajuóe ili
uvredljivo okruženje.

članak 71.
1) Svako radnikovo uznemiravanje ili spolno uznemiravanje drugih radnika predstavlja povrjedu

obveza iz radnog odnosa.

članak 72.
O obvezi poštovanja dostojanstva radnika i zabrani uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja ravnatelj
je dužan upozorití radnike putem oglasne plbče u Vrťóu,

č!anak 73.
1) Ravnateljje dužan imenovať nekoga od radnika Vrtióa koji óe osim njega primať i rješavati

pritužbe vezane za zašťtu dostojanstva radnika.
2) Kada ravnatelj ili osoba koju on ovlasť za primanje ili rješavanje pritužaba vezanih za zašťtu

dostojanstva radnika (u daljem tekstu: ravnatelj) neposredno uoči da neki od radnika Vrtióa
uznemirava ili spolno uznemirava druge radnike, dužan ga je upozoriť na povrjede obveza iz
radnog odnosa.

3) Ako radnik nastavi s ponašanjem iz stavka 2, ovoga članka, ravnatelj ga je dužan udaljffi s

radnog mjesta, odnosno s mjesta kršenja radnih obveza, a prema potrebi i iz prostora Vrtióa,
4| Ako radnik odbije postupiť prema nalogu iz stavka 3. ovoga članka, ravnatelj treba pozvati

redarstvenu ilizašťtarsku službu da osigura provoďenje naloga o udaljenju.

članak 74.
1) Radnik kojije uznemiravan ili spolno uznemiravan, može podnijeti pritužbu ravnatelju.
2| U skladu s pritužbom radnika ravnateljje dužan u roku do osam dana od dana dostave

pritužbe provesť postupak i utvrdiť isťnitost činjenica o uznemiravanju ili spolnom
uznemiravanju.



3) Radnik za kojega postoji osnovana sumnja da je uznemiravao ili spolno uznemiravao druge
radnike, dužan je ravnatelju isťnito u potpunosti iznijeti okolnosť počinjenja djela za koje se
tereť.

4) Odbijanje radnika da postupi prema stavku 3. ovoga članka smatra se radnikovom povrjedom
obveza iz radnog odnosa,

članak 75.
1) Kada utvrdi radnikovo skrivljeno ponašanje u svezi s uznemiravanjem ili spolnim

uznemiravanjem drugih radnika Vrťóa prema člancima 70. ovoga pravilnika, ravnatelj treba u

zavisnosti od težine povrjede obveza iz radnog odnosa izdati radniku upozorenje zbog
skrivljenog ponašanja ili mu redovito odnosno izvanredno otkazať ugovor o radu,

čIanak 76.
1) Osobni podatci radnika koji su utvrťleni u postupku zašťte dostojanstva radnika predstavljaju

tajnu i ne smiju se priopóavať treóima.

Članak77.
1) Radnik zbog uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja za koje ne može očekivati da óe mu

ravnatelj zašťťti dostojanstvo, može prekinuti rad, ako je zatražio zašťtu pred nadležnim
sudom i o tome izvijestio Vrťó u roku do osam dana od dana prekida rada.

VlIl. ZABRANADlsKRlMlNACIJE

članak 78.
1) U Vrtiéu je zabranjena diskriminacija u svim pojavnim oblicima,
2) Pod pojavnim oblicima iz stavka 1. ovoga članka razumijeva se izravna ili neizravna

diskriminacija na području rada i radnih uvjeta, zapošljavanja, napredovanja, profesionalnog
usmjeravanja, stručnog os poso bljava nja i usavršava nja te prekva l ifi kacije.

članak 79.
1) Pod izravnom diskriminacijom iz članka 78. stavka 2, ovoga pravilnika razumijeva se stavljanje

u nepovoljniji položaj osoba na osnovi ráse ili etničke pripadnosť ili boje kože, spola, jezika,
vjere, političkoga ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, imovnog stanja,
članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog i obiteljskog statusa, dobi,
zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeďa, rodnog idenťteta, izražavanja i spolne
orijentacije,

2) Pod neizravnom diskriminacijom iz članka 78, stavka 2. ovoga pravilnika razumijeva se
naizgled neutralna odredba, kriterij ili praksa prema kojoj se osobe stavljaju u nepovoljniji
položaj po osnovi iz stavka 1. ovoga članka u odnosu na druge osobe u usporedivoj situaciji,
osim kada se takva odredba, kriterij ili praksa mogu objekťvno opravdať zakonitim ciljem te
primjerenim i nužnim sredstvima za njihovo postizanje.

članak 80.
1) Dužnost je svih ťjela i radnika Vrtióa pratiť iupozoravať na bilo kojioblik nastanka izravne ili

neizravne diskriminacije.

članak 8li
1) Uz pristanak osobe koja je možebitna žrtva diskriminacije u Vrtióu, ťjela Vrtióa dužna su

prijaviti osnovanu sumnju na diskriminaciju pučkom pravobranitelju ili posebnim
pravobraniteljima,



2) Kada pravobranitelji iz stavka 1. ovoga članka to zahťjevaju, ťjela Vrtióa dužna su im u roku
do ].5 dana od dana primitka zahtjeva dostaviti sve podatke itražene isprave u svezi s
diskrim inacijom,

tX. PLAČE, NADOKNADE PLAČA l DRUGE NOVČANE NADOKNADE

članak 82.

1) Plaóu radnika čini osnovna plaóa i dodaci na plaóu,
2) Osnovna plaóa je umnožak koeficijenata složenosti poslova radnog mjesta na koje je radnik

rasporeďen iosnovice zaizračun plaóe, uveóaneza0,5% za svaku
3) navršenu godinu radnog staža,
4) Koeficijent pripravnika umanjuje se za !5 %,

5) Plaóa idodaci na plaóu utvrďuju se iisplaóuju u skladu sa zakonskim odredbama i odredbama
kolektivnog ugovora.

6) Ukoliko Vrtió nema važeói kolekťvni ugovor, plače se odreďuju Pravilnikom o plačama koje
donosi U pravno viječe vrtióa.

članak 83.
1) Vrťó ée radniku isplatiti plaóu nakon obavljenog rada jedanput za prethodni mjesec najkasnije
do 1_5-og dana u iduóem mjesecu.

članak 84.1 Radn k " 

|"ij{,í*ifi,'i#iil;;ffi;;" na radu
profesionalne bolesfi

. za vrijeme prekida rada do kojega je došlo bez njegove krivnje

' za vrije.me prekida rada do kojega je došlo zbog uznemiravanja ili spolnog
uz ne m l rava nJa.

2) U slučaju odsutnosť radnika s posla zbog bolovanja do 42 dana radniku pripada naknada
plaóe najmanje u visini 8O% od njegove plaée ostvarene u mjesecu neposredno kada je počeo s
bolovanjem.

3) Ako je radnik na bolovanju zbog profesionalne bolestiiliozljede na radu pripada mu naknada u

visini 100% od njegove osnovne plaóe ostvarene u mjesecu neposredno prije nego je započeo
bolovanjem,

članak 85.

1) Vrťč óe sukladno moguónostima isplaťti zakonom predviďenu naknadu za troškove prijevoza
na posao i s posla, terenski dodatak, korištenje osobnog automobila, pomoó u slučaju bolesti,
pomoó u slučaju smrti č|ana obitelji, potporu zbog invalidnosti, odvojeni život od obitelji,
božiónicu, uskrsnicu (u visinizakonom utvrďenog neoporezivog iznosa naknada, potpora,
nagrada''":"' 

:]jii'i,#*ď* 
":; 

.,,." om 50 %



2) pod noónim;rJ'l":'Íil,i3j.t"'Jr,l"me od 22 satado 6 sati narednog dana.
3) Radnik ima pravo na novčanu nadoknadu za otpremninu kod odlaska u mirovinu, dnevnicu za

službeni put, dar djetetu do 15 godina starosti, regres za godišnji odmor, jubilarne nagrade ( u

visini zakonom utvrťíenog neoporezivog iznosa naknada, potpora, nagrada, dnevnica i

otpremnina ) isl.
4) Radnik koji ima pravo na razmjerni dio godišnjeg odmora, nema pravo na cjelokupni iznos

regresa za godišnji odmor, veó na njegov razmjerni dio.
5) Novčane naknade mogu se isplatiti do visine neoporezivog dijela dohotka, odnosno do visine

naknade koju óe osnivač isplaťť svojim radnicima,
6) Radnik ima pravo na puni iznos dnevnice kada je na službenom putu proveo od 12 do 24 sata,

te na pola dnevnice kada je na službenom putu proveo od 8 do 12 sati.
7\ Radniku se isplaóuje jubilarna nagrada za radni staž u djelatnosť predškolskog odgoja i§ 

obrazovanja za :

o 10 godina radnog staža
o ].5 godina radnog staža
o 20 godina radnog staža
o 25 godina radnog staža
o 30 godina radnog staža
o 35 godina radnog staža
o 40 godina radnog staža
8) Kada radnik odlazi u mirovinu, Vrťó óe mu isplatiť otpremninu u iznosu utvrťíenim propisima

važeóim u trenutku isplate mirovine.

č!anak g6.

1) Računovodstvo Vrtióa dužno je radniku najkasnije ].5 dana od dana isplate plaóe, nadoknade
plaóe ili druge novčane nadoknade dostaviť obračun iz kojega je razvidno kako su utvrďeni
iznosi plaóe, nadoknade plaóe ili druge novčane nadoknade.

članak 87.
1) Ako Vrtié na dan dospjelosť ne isplati plaču, nadoknadu plaóe ili drugu novčanu nadoknadu ili

ih ne isplať u cijelostí, računovodstvo Vrtióa je dužno do kraja mjeseca u kojem su dospjele
rečene novčane isplate, uručiť radniku obračun iznosa koji mu je Vrťó bio dužan isplaťti.

2) Računovodstvo Vrtióa óe na zahtjev i u skladu s uputama sindikata obračunavať i iz plaóe
radnika ustezatisindikalnu članarinu iuplaóivať ju na račun sindikata samo uz prethodnu
pisanu suglasnost radnika.

3) Pisanu suglasnost iz stavka 2. ovoga članka sindikat ili radnik dužan je dostaviť računovodstvu
Vrtióa.

X. ODLUČIVANJE O STATUSU RADNIKA l PRESTANAK RADNOG ODNOSA

članak 88.
1) O statusu radnika u Vrtiéu odlučuju ravnatelj i upravno vijeóe.
2) U svezi sa stavkom 1, ovoga članka ravnatelj:
. u slučaju smrti radnika isprave radnika predaje nekome od članova radnikove obitelji
o izvješóuje radnika o prestanku ugovora o radu sklopljenog na odreďeno vrijeme
o izvješčuje radnika s navršenih 65 godina života i 1-5 godina staža osiguranja
r prestanku ugovora o radu ili s radnikom dogovara nastavak rada
. ureťluje voďenje evidencije o radnicima zaposlenim u vrtióu



. upuóuje radnika na liječnički pregled radi utvrďivanja zdravstvene sposobností za obavljanje
odredenih poslova

o imenuje osobu koja Óe osim njega biť ovlaštena nadzirať prikupljaju li se osobni podatci
radnika, obraďuju, koriste i dostavljaju treéima zakonito

. u sluČajevima propisanim zakonom izvješéuje prosvjetnog inspektora o uvoďenju
prekovremenog rada ili preraspodjele radnog vremena

o imenuje radnika koji óe osim njega primať i rješavať pritužbe za zaštítu dostojanstva radnika
r sklapa s radnikom pisani sporazum o prestanku ugovora o radu
o izdaje radniku pisano upozorenje kada radnik krši obveze iz radnog odnosa
o privremeno udaljuje s posla radnika proťv kojega je pokrenut i vodi se kazneni ili prekršajni

Postupak za neko od kaznenih ili prekršajnih djela propisanih člankom 25.Zakonao
predškolskom odgoju i obrazovanju

* . izvjeŠÓuje pripravnika, drugog odgojitelja ili stručnog suradnika o prestanku ugovora o radu
zbog nepravodobnog polaganja stručnog ispita

. izvjeŠÓuje radnike koji se nakon isteka neplaóenog dopusta nisu pravodobno vraťli na rad, o
gubitku daljeg prava rada u Vrtiéu

. Provodi postupak savjetovanja s radničkim vijeóem i osigurava dokaze o razlozimaza
izvanredni ili redoviti otkaz ugovora o radu

. predlaŽe upravnom viječu donošenje odluke o izvanrednom ili redovitom otkazu ugovora o
radu

l Prati izvrŠenje donesenih odluka u svezi s prestankom ugovora o radu i trajanju otkaznih
rokova

o radniku u roku do osam dana od dana prestanka radnog odnosa dostavlja njegove isprave i

Primjerak odjave s obveznog mirovinskog i obveznog zdravstvenog osiguranja te mu na
njegov zahtjev izdaje potvrdu o vrsti poslova koje je obavljao i trajanju radnog odnosa u Vrtióu

o dostavlja Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje podatke o radniku s kojim je sklopio
ugovor o radu, kao i sve podatke do kojih doďe ťjekom trajanja radnog odnosa

o dostavlja Hrvatskom zavodu za zapošljavanje podatke o zaposlenim radnicima s utvrďenim
invaliditetom

. daje ili uskraóuje suglasnost radniku kod namjere korištenja prava na rodiljne ili roditeljske
vremenske potpore . 

,

o obavlja druge poslove za koje je ovlašten propisima, statutom i drugim opóim akťma Vrtióa.
3) U svezi sa stavkom 1. ovoga članka upravno vijeóe:
o odluČuje prema prijedlogu ravnatelja o zasnivanju radnog odnosa te donošenju odluka o

redovitom ili izvanrednom otkazu ugovora o radu
o odluČuje prema prijedlogu ravnatelja o upuéivanju na liječnički pregled odgojitelja i stručnih

suradnika kojima je narušeno psihofizičko stanje u mjeri koja bitno smanjuje njihovu radnu
sposobnost

. daje prethodnu suglasnost na sklapanje sporazuma s radničkim vijeóem
o odlučuje o zahtjevima radnika za ostvarivanje prava iz radnog odnosa
. obavlja druge poslove za koje je ovlašteno propisima, statutom i drugim opčim akťma Vrťóa.

č!anak 89.
1) Radniku Vrtióa radni odnos prestaje prestankom ugovora o radu.
2) Radniku Vrtíóa ugovor o radu može prestatí samo u slučajevima propisanim

zakonom i na način odreden člankom 88. ovoga Pravilnika,

xl' otkaz 
članak 90.

1) Ugovor o radu mogu otkazati obje ugovorne strane.
2\ Otkaz ugovora o radu može biti redoviti i izvanredni,



članak 91.
1) Radnik može redovito otkazati ugovor o radu uz propisani ili ugovoreniotkazni rok, ne

navodeói razloge za otkaz.
2) U slučaju izvanrednog otkaza ugovora o radu, radnik je obvezan dokazati postojanje

opravdanog razloga za otkaz.

Redoviti otkaz 
članak 92.

Vrtió može redovito otkazati ugovoro radu uz propisani ili ugovoreniotkazni rok u slučaju:
. prestanka potrebe za obavljanje odreďenog posla zbog gospodarskih, tehničkih ili

o rga nizacijs ki h razloga ( posl ovno uvjetova n i otkaz)
. ako radnik nije u moguónosti uredno izvršavati svoje obveze iz radnog odnosa zbog

odredenih trajnih osobina ili sposobnosti (osobno uvjetovani otkaz)
. ako radnik kršiobveze iz radnog odnosa (otkaz uvjetovan skrivljenim ponašanjem radnika).

Povrede radnih obaveza i osobito teške povrede radnih obveza

članak 93.
1) U slučaju neizvršavanja obveza i/ilizanemarivanja svojih dužnosti koje proizlaze iz opisa

posla, sigurnosnih protokola postupanja i naloga ravnatelja, radnik sklapanjem ugovora o
radu daje izričit pristanak da mu se može odrediti smanjenje plaóe za IO%o, a o čemu ravnatelj
donosi obrazloženu odluku.

2) Osobito teškim povredama obveza iz radnog odnosa, zbog kojih vrtió može otkazati ugovor
radu, smatraju se naročito ove povrede obveza iz radnog odnosa:

1. neizvršavanje, nesavjesno, nepravovremeno ili nemarno izvršavanje obveza iz radnog
odnosa,
2. uznemiravanje i spolno uznemiravanje,
3. nezakonito raspolaganje sredstvima,
4. nesvrsishodno i neodgovorno korištenje imovine Vrtióa,
5. povreda propisa o zaštiti od požara, eksplozije, elementarnih nepogoda iod štetnog
djelovanja otrovnih i drugih opasnih tvari, .
6. zloupotreba položaja ili prekoračenje danog ovlaštenja,
7. odavanje poslovne, službene ili druge tajne koju je radnik saznao na radu ili u svezi s
radom,
8. zloupotreba prava korištenja bolovanja,
9. povreda propisa i nepoduzimanje mjera radizaštite radnika, zaštite sredstava rada i

životne okoline,
1-0. povreda propisa o obrani i zaštiti,
1-1. ometanje drugog radnika u radu,
]-2. nezakonito otuďenje imovine vrtiča,
]-3. neovlaštena posluga sredstvima koja su dana radnicima za izvršavanje njihovih
posloVa/

14. dolazak na rad pod utjecajem alkohola ili drugog omamljujuóeg sredstva ili uzimanje
alkohola odnosno drugog omamljujuóeg sredstva tijekom radnog vremena,
15. izazivanje nereda ili tuče u prostorijama vrtiča,
1"6. neopravdano izostajanje s posla,
J"7. protupravno pribavljanje materijalne koristi na štetL Vrtiča,
]-8. kazneno djelo izvršeno na radu ili u svezi s radom,
]_9. neizvršavanje zakonskih, ugovornih ilidrugih obaveza zbog kojih je prijetilo nastupanje
ilije nastupila materijalna ili druga šteta za Vrtió,
20. nedopušten ulazak u poslovne prostorije Vrtióa,
21-. obavljanje rada kojim se konkurira Vrtióu,



22. organiziranje ili sudjelovanje u štrajku na način protivan zakonu, kolektivnom ugovoru
ili pravilniku,
23. podnošenje netočnog obračuna troškova službenog putovanja,
24. neovlašteno korištenje opreme (hardware) ili programa (software) vrtióa,
25. nepristojno ponašanje radnika prema poslovnim partnerima ili drugim radnicima,
26. iznošenje ili prenošenje netočnih podataka o radu vrtióa, čime se nanosi šteta ugledu,
27. davanje netočnih podataka važnih za donošenje odluka u vrtiéu,
28, odbijanje odgode odnosno prekida korištenja odmora kojije u slučaju prijeke potrebe
zatražio ravn ate lj vrt i óa,

29, neopravdano odbijanje izvršenja nareďenog posla,
30, onemoguóavanje ovlaštenog radnika u provoďenju inventure, revizije ili drugog oblika
interne kontrole,
31. netoČno evidentiranje podataka o radu s namjerom pribavljanja sebi ilidrugoj osobi
př'otu pravne imovinske koristi,
32. samovoljno napuštanje mjesta rada.

članak 94.
(1) Ako je vrtió otkazao ugovor o radu zbog gospodarskih, tehničkih ili organizacijskih razloga,
ne smije šest (6) mjeseci na istim poslovima zaposliti drugog radnika.
(2) Ako u navedenom roku nastane potreba zapošljavanja zbog obavljanja istih poslova, vrtió
je duŽan ponuditi sklapanje ugovora o radu radniku kojem je otkazao iz poslovno uvjetovanih
razloga.
(3) Pri odlučivanju o otkazu, vrtió je obvezan voditi računa o trajanju radnog odnosa, godinama
života zaposlenika i obvezama uzdržavanja koje ga terete.

lzvanredni otkaz 
članak 95.

(1) Na izvanredni otkaz ugovora o radu imaju pravo i poslodavac i radnik bez obveze poštivanja
ugovornog ili propisanog otkaznog roka, ako zbog osobito teške povrede obveze iz radnog
odnosa ili neke druge osobito važne činjenice, uz uvažavanje svih okolnosti i interesa
ugovornih strana nastavak radnog odnosa nije moguó.
(2) Ugovor o radu može se izvanredno otkaz'ati u roku od petnaest dana od dana saznanja za
činjenicu na kojoj se izvanredni otkaz temelji.
(3) U slučaju iz stavka J., ovog članka, stranka koja želiotkazati ugovor o radu ima pravo
zahtijevati od strane koja je kriva za otkaz, naknadu štete koja je nastala neizvršavanjem
ugovorom o radu preuzetih obveza.

članak 96.
Ugovor o radu na odreďeno vrijeme može se otkazati samo ako je takva moguónost
otkaziva nja predviďena ugovorom.

Otkaz skrivljenim ponašanjem radnika

Upozorenje
članak 97.

(1) Prije redovitog otkazivanja uvjetovanog skrivljenim ponašanjem radnika, poslodavac je
duŽan radnika pisano upozoriti na obveze iz radnog odnosa iukazati mu na moguónost otkaza
za sluČaj nastavka kršenja tih obveza, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano
očekivati od poslodavca da to učini.
(2) Prije redovitog ili izvanrednog otkazivanja ugovora o radu uvjetovanog ponašanjem ili
radom radnika, ravnatelj je dužan omoguóiti radniku da iznese svoju obranu, osim u

sluČajevima u kojima postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano očekivati od ravnatelja da to
učini.



Članak 98.
(1) Otkazni rok počinjeteói od dana dostave otkaza ugovora o radu.
(2) lznimno od stavka 1. ovoga članka, otkazni rok radniku kojije u vrijeme dostave odluke o otkazu
privremeno nesposoban za rad počinjeteéi od dana prestanka njegove privremene nesposobnosti za
rad.
(3) Otkazni rok ne teče za vrijeme:
]". trudnoóe
2. korištenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog iočinskog dopusta ilidopusta kojije po sadržaju i

načinu korištenja istovjetan pravu na očinski dopust, rada s polovicom punog radnogvremena, rada s
polovicom punog radnog vremena radi pojačane njege djeteta, dopusta trudne radnice, dopusta
radnice koja je rodila ili radnice koja doji dijete te dopusta ili rada s polovicom punog radnog
vremena radi skrbi i njege djeteta s težim smetnjama u razvoju u skladu s propisom o rodiljnim i

roditeljskim potporama
3. privremene nesposobnosti za rad tijekom liječenja ili oporavka od ozljede na radu ili profesionalne
bolesti
4. vršenja dužnosti i prava državljana u obrani.
(4) Otkazni rok ne teče za vrijeme privremene nesposobnosti za rad.
(5) lznimno od stavka 4. ovoga članka, otkazni rokteče za vrijeme razdoblja privremene
nesposobnost za rad radnika kojem je poslodavac prije početka toga razdoblja otkazao ugovor o radu
i tom odlukom radnika u otkaznom roku oslobodio obveze rada, osim ako kolektivnim ugovorom,
pravilnikom o radu ili ugovorom o radu nije drukčije ureďeno,
(6) Otkazni rok teče za vrijeme godišnjeg odmora i plaóenog dopusta.
(7) Ako je došlo do prekida tijeka otkaznog roka zbog privremene nesposobnosti za rad radnika kojeg
poslodavac nije oslobodio od obveze rada, radni odnos tom radniku prestaje najkasnije istekom šest
mjeseci od dana početka tijeka otkaznoga roka.

Clanak 99.
(1) U slučaju da radnik otkazuje ugovor o radu, otkazni rok ne može bit duži od mjesec dana,
ako on za to ima osobito važan razlog.
(2) U sporazumu izmeďu poslodavca i radnika rokovi iz članka 94. mogu se skratiti.

Clanak 100.
Za vrijeme trajanja otkaznog roka, zaposlenik ima pravo izostati s posla najmanje četiri sata
tjedno raditraženja novog zaposlenja i praúo na naknadu plaée za vrijeme provedeno izvan
radnog mjesta.

Otkaz s ponudom izmijenjenog ugovora
članak 101.

(1) Vrtió može otkazati ugovor i istodobno predložiti radniku sklapanje ugovora o radu pod
izmijenjenim uvjetima.
(2) Ako u navedenom slučaju radnik prihvati ponudu poslodavca, pridržava pravo pred
nadležnim sudom osporavati dopuštenost takvog otkaza ugovora.
(3)O ponudiza sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima radnikse mora izjasnitiu
roku koji odredi poslodavac, a koji ne smije biti kraói od osam dana.
(4)U slučaju otkaza otkaznirokteče od dana kada se radnik izjasnio o odbijanju ponude za
sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima iliod dana isteka roka kojije za izjašnjenje
o dostavljenoj ponudi odredio poslodavac, ako se radnik nije izjasnio o primljenoj ponudi ili se
izjasnio nakon isteka ostavljenog rok.

Ako se u roku do šest mjeseci od dana r,.O""'ÍlXlXJO.';*"""r. o radu zbog poslovno uvjetovanih
razloga promijene okolnosť i ponovo nastane potreba za zapošljavanjem na isťm poslovima, ravnatelj
je dužan radniku kojemu je otkazan ugovor o radu, ponuditi sklapanje novoga ugovora o radu.



xl. zAšTlTA PRAVA lz RADNoG oDNosA

članak 103.
1) Radnik koji smatra da mu je povrijeďeno neko pravo iz radnog odnosa, može u roku do ]_5

dana od dana dostave akta kojim je možebitno povrijedeno pravo, odnosno od dana saznanja
za povrjedu prava, podnijeti upravnom vijeóu zahtjev za ostvarivanje prava.

2) Ako raspolaže relevantnim podatcima u svezi sa zahtjevom radnika, upravno vijeée óe o
zahtjevu iz stavka 1_. ovoga članka odlučiť u roku do 15 dana od dana primitka zahtjeva.

članak 104.
1) Kada upravno vijeóe utvrdida je radnikov zahtjev za ostvarivanje prava nerazumljiv ili

nepravodoban, zahtjev če odbaciť.

članak 105.
1) Ako ne postupi prema članku 91-. ovoga Pravilnika, odlučujuči o zahtjevu, upravno vijeóe

može:
. zahtjev odbiť kao neosnovan
o zahtjevu udovoljiti i osporavani akt izmijeniť ili ponišťť
. zahtjevu udovoljiť iosporavani akt ukinutí idonijeti novi akt, odnosno ukinuť ivraťť

predmet na ponovno odlučivanje.

xll. DoSTAVUANJE PlsMENA

članak 106.
1) Pismena u svezi s ostvarivanjem prava iobveza iz radnog odnosa dostavljaju se radniku

neposredno na radnome mjestu. Potvrdu o izvršenom dostavljanju (dostavnicu) potpisuju
dostavljač i radnik. Radniktreba na dostavnicisam označitínadnevak primitka pismena. Ako
radnik odbije primitak pismena, dostavljač óe odbijanje primitka zabilježiť na preslici
pismena.

2) Kada radniku pismeno nije dostavlje'no na radno mjesto, treba mu pismeno dostaviť poštom
na njegovu adresu, U slučaju odbijanja prijama pismena kod poštanske dostave ili nepoznate
adrese radnika dostavljanje ée se obaviť isticanjem pismena na oglasnoj ploči Vrťóa.

3) Kada je pismeno istaknuto na oglasnoj pločiVrtrča, dostavljanje se smatra obavljenim istekom
roka od dva dana od dana isťcanja pismena.

xlll. NADoKNADA ŠTETE

članak 107.
1) Bez dopuštenja ravnatelja radnik Vrťóa ne smije za sebe ili drugu osobu obavljať poslove

sredstvima ili opremom Vrtióa,
2) Radnik koji na radu ili u svezis radom namjerno ili krajnjom nepažnjom prouzročištetu Vrťóu,

dužan je nastalu štetu nadoknaditi.

članak 108.
1) Ako štetu prouzroči više radnika, svaki radnik odgovoran je za dio štete kojije prouzročio,
2) Ako štetu prouzročiviše radnika, a ne može se za svakog radnika utvrdiť dio štete kojije

prouzročio, svi radnici odgovaraju za štetu i dužni su je nadoknadiť u jednakim iznosima.



članak 109.
1) Visina štete odreďuje se na osnovi cjenika ili knjigovodstvene isprave, odnosno

knjigovodstvene vrijednosť stvari na kojima je počinjena šteta.
2) Ako se šteta ne može odrediti prema stavku 1. ovoga članka, šteta óe se odrediť procjenom

vrijednosť oŠteéene stvari. Procjena vrijednosť ošteóene stvari utvrdit ée se vještačenjem.

članak 110.
1) Radnik je dužan nadoknaditi štetu u visini stvarno nastale štete u slučaju:
. neopravdanog izostanka s rada
. nemarnog obavljanja poslova
. prestanka rada prije isteka otkaznog roka kada ima obvezu raditi
o nestručnog ili nepažljivog rukovanja sredstvima za rad

_ o zakaŠnjavanja na posao, izlaska s posla za vrijeme rada ili napuštanja rada prije isteka radnog
Vremena

o izazivanja tučnjave ilifizičkog napada na dijete, drugog radnika ili osobe koje borave u vrtióu
o ometanja jednog iliviše radnika u obavljanju radnih obveza,

č!anak 111.
1) Vrtió ée djelomično ili potpuno oslobodiť radnika od plačanja nadoknade štete ako šteta nije

uČinjena namjerno, ako radnik do tada nije uzrokovao štetu, ako je poduzeo sve da se šteta
otkloni ili bi se radník zbog isplate nadoknade našao u osobito teškom socijalnom ili
materijalnom položaju.

č!anak 112.
1) Ako radnik na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepažnjom prouzročištetu treóoj

osobi, a tu je Štetu nadoknadio Vrtió, radnik je dužan Vrtióu vraťti iznos koji je on isplaťo
treéojosobi,

članak 113.
1) Postupak u svezi s utvrďivanjem i naplatom štete vodi ravnatelj.
2) Ako radnik ne nadoknadi nastalu štgtu dragovoljno, ravnateljtreba proťv radnika pokrenuti

postupak za prisilnu nadoknadu štete.

članak 114.
1) Radnik ima pravo na nadoknadu štete od Vrtióa ako pretrpi štetu na radu ili u svezi s radom,

odnosno ako mu Vrťó prouzroči štetu povrjedom njegovih prava iz radnog odnosa,
2| Obilježje i visinu štete iz stavka 1. ovoga članka radnik mora dokazať.
3) Nastalu štetu iz stavka 1. ovoga članka Vrtió óe nadoknaditi prema Zakonu o obveznim

odnosima, prema pravomočnoj sudskoj odluci, odnosno prema ovršnoj spravi.



xlv. PRAVo RADN|KA UPUČENIH NA RAD U tNozEMsTVo

članak 115.
1) Ravnateljje dužan odobriti neplačeni dopust i moguónost povratka na ugovorene poslove

svakom radniku Vrtióa kojije upuóen na rad u diplomatsko-konzularno predstavništvo
Republike Hrvatske ili radniku kojije od Ministarstva znanosť, obrazovanja isporta izabranza
rad u hrvatskoj nastavi u inozemstvu,

2) Vrijeme neplaóenog dopusta ravnatelj treba urediť sporazumno odnosno prema radnikovom
pisano obrazloženom zahtjevu.

članak 116.
Radniku iz članka 103. ovoga Pravilnika za vrijeme neplačenog dopusta, odnosno rada u inozemstvu
přava iz radnog odnosa ili u svezi s radnim odnosom miruju.

članak 117.
1) Nakon prestanka rada u inozemstvu, odnosno isteka roka iz zakona, odluke ili ugovora o radu

u inozemstvu, radnik iz članka 103. ovoga Pravilnika dužan je pravodobno se vratiť na rad u

Vrťó,
2| Ako se radnik ne javi pravodobno na rad u Vrtió, ravnatelj treba postupiti prema članku 88.

stavku 2. točki 14. ovoga Pravilnika.

xV. RADN|čKo VIJEČE, slNDlKAT l sKUP RADNIKA

članak 118.
1) Vrťó óe u okviru moguónosť i u dogovoru s osnivačem osigurať radničkom vijeóu prostor,

sredstva i druge uvjete potrebne za nesmetan rad.
2) Ako radnici ne utemelje radničko vijeóe, Vrtió ée iste uvjete iz stavka 1. ovoga članka osigurať

za rad sindikalnom povjereniku zaposlenom u Vrtióu koji se ravnatelju Vrťóa pisano očitovao
o preuzimanju prava i dužnosti radničkog vijeóa.

3) Ako u Vrťóu djeluju dva iliviše sindiÍ<ata; a ne sporazumiju se o sindikalnom povjereniku koji
Če imať položaj radničkog vijeóa, ravnatelj treba osigurať uvjete iz stavka 1. ovoga članka
samo sindikalnom povjereniku koji dostavi zapisnik i odluku iz koje je razvidno da je izabran za
preuzimanje prava i obveza radničkog vijeóa.

članak 119.
1) Za izvješóivanje radničkog vijeóa o podatcima propisanim zakonom i savjetovanje s radničkim

vijeéem o namjeri donošenja pojedinih opóih i pojedinačnih akata ovlašten je ravnatelj.

članak 120.
1) Pobliži uvjeť za rad radničkog viječa mogu se urediť sporazumom izmeďu radničkog viječa i

ravnatelja uz prethodnu sug|asnost upravno8 vijeóa,
2\ Ako je radničko vijeóe utemeljeno suprotno zakonu ilije kod provoďenja izbora za radničko

vijeóe bilo teškog kršenja odredaba zakona koje je utjecalo na rezultate izbora, ravnatelj je
dužan pokrenuti postupak za poništenje izbora.

3) Ako radničko vijeóe ili član radničkog vijeóa prekrši obveze koje ima prema zakonu odnosno
drugom propisu, ugovoru ili sporazumu, ravnatelj je dužan pokrenuti postupak raspuštanja
radničkog vijeóa ili isključenja pojedinog člana radničkog vijeóa.

č!anak 121.
1) Skup radnika čine svi radnici Vrťóa.



Skup radnika saziva radničko vijeóe ilisindikalni povjerenik s ovlasťma radničkog vijeóa uz
prethodno savjetovanje s ravnateljem, vodeéi pri tome računa da se odabirom vremena i

mjesta održavanja skupa radnika ne remetí redovito obavljanje djelatnosti Vrťóa,
Ako u Vrtiču nije utemeljeno radničko vijeóe ili nema sindikalnog povjerenika s ovlasťma
radničkog vijeóa, skup radnika dužan je sazvati ravnatelj,
Kada je u Vrťóu utemeljeno radničko vijeóe, ravnatelj može sazvati skup radnika ne
osporavajuéi radniČkom vijeČu pravo na sazivanje skupa radnika i vodeói računa da se ťme ne
ograničavaju ovlasť radničkoga vijeóa,
Kod postupanja prema stavcima 3. i4. ovoga članka ravnateljje dužan savjetovať se s
radničkim vijeóem,

xvl. PR|JELAZNE l ZAVRšNE oDREDBE

članak 122,
1) Na sve odnose izmeďu radnika ivrtióa, koji nisu uredeni ovim Pravilnikom, primjenjuju se

odredbe ostalih opóih akata kojima se ureďuju prava iobveze radnika ivrtióa te zakona ili
kolektivnog ugovora.

2) Odredbe ovog Pravilnika mogu se mijenjati idopunjavati na način i u skladu sa Zakonom o
radu i drugim propisima koji ureduju materiju radnih odnosa.

članak 123.

Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika o radu prestaje važiť Pravilnik o radu Češkog dječjeg vrtióa
Ferde Mravenca Daruvar od 07,01.20].4. godine,

Ovaj Pravilnik objavljen je na oglasnoj ploči Vrtióa dana 01.09.2023.god.,

te stupa na snagu dana 08,09,2023.god.

2)

3)

4)

5)

Bahnik vlatka


